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 SEQ CHAPTER \h \r 1
 - is the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the feminine singular relative pronoun HOS used as a demonstrative pronoun and the noun SWTĒRIA, meaning “Concerning this salvation.”
- is the third person plural aorist active indicative from the verb EKZĒTEW, which means “to seek or search diligently; to charge with, to require from.”  Here it means, “to seek.”

The aorist tense is a gnomic aorist, which describes a generally accepted fact or truth as fixed in its certainty.


The active voice indicates that the prophets produced this action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

- is the third person plural aorist active indicative from the verb EXZERAUNAW, which means “to inquire carefully.”

The aorist tense is a gnomic aorist, which describes a generally accepted fact or truth as fixed in its certainty.


The active voice indicates that the prophets produced this action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 - is the nominative subject from the masculine plural noun PROPHĒTĒS, which means “the prophets.”
“Concerning this salvation, the prophets,…searched and inquired carefully”
 - is the nominative of explanation or parenthetic nominative from the masculine plural articular aorist active participle PROPHĒTEUW, which means “to prophesy; to proclaim a divine revelation; to foretell the future.”

This construction is a perfect example of very excellent Classical Greek.  The article governs the entire clause used to describe these prophets.  The participle is separated from its article by the intervening prepositional phrases used to modify the kind of prophecy that was given.


We even have a prepositional phrase contained within a prepositional phrase to modify that prepositional phrase.  The entire construction is pure genius of the Holy Spirit and shows a command of the Greek rarely seen in Koine writers.


The article is used as a relative pronoun and is translated “who.”

The aorist tense is a constative aorist which gathers all the prophesies about the grace of God which was coming into a single whole.


The active voice indicates that these prophecies produce the action.


The participle describes further circumstances related to the action of the main verb.

- is the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the feminine singular article and noun CHARIS, meaning “about the grace.”
 - is the preposition EIS plus the accusative of relationship from the masculine plural personal pronoun SU, meaning “for you.”
“who prophesied about the grace for you,”
1 Pet 1:10 corrected translation
“Concerning this salvation, the prophets, who prophesied about the grace for you, searched and inquired carefully”
Explanation:
1.  The corrected translation of the context is: “Whom, though having not seen, you love, and in Whom, though you do not see now but believe, you rejoice with inexpressible and glorious joy, since you are obtaining the goal of your faith—the salvation of your souls.  Concerning which salvation, the prophets who prophesied about the grace for you searched and inquired carefully”
2.  Compare Mt 13:17, “For truly I say to you, that many prophets and righteous men desired to see what you see, and did not see it; and to hear what you hear, and did not hear it” and Lk 10:24, “for I say to you, that many prophets and kings wished to see the things which you see, and did not see them, and to hear the things which you hear, and did not hear them.”
3.  The Gospel is revealed in the Old Testament.


a.  1 Pet 1:10-12, “As to this salvation, the prophets who prophesied of the grace that would come to you made careful search and inquiry, seeking to know what person or time the Spirit of Christ within them was indicating as He predicted the sufferings of Christ and the glory to follow.  It was revealed to them that they were not serving themselves but you in these things, which now have been announced to you through those who preached the Gospel to you by the Holy Spirit sent from heaven, things into which angels have an insatiable desire to bend down and concentrate on.”


(1)  Many of the messages of the prophets taught salvation through faith in Christ, as illustrated by Isaiah 53.



(2)  Prophets of the Old Testament, like Isaiah, were always trying to determine exactly when Christ was coming.



(3)  So the Gospel which was preached when Peter was alive on the earth was the same Gospel that was preached by the prophets during Old Testament times.



(4)  Angels are interested in the Gospel, because response to the Gospel is the first part of the solution to the angelic conflict.


b.  Gal 3:8, “And the Scripture, foreseeing that God would justify the Gentiles by faith, preached the Gospel beforehand to Abraham, saying [Gen 12:3], `All the nations [Gentiles] will be blessed in you.’”  The Scripture refers to the Old Testament; the New Testament wasn’t yet in existence.

4.  Peter is writing primarily to Gentiles.  The point he is making is that the Old Testament constantly promised salvation to the Gentiles, even though the Jews wouldn’t accept it because of their hatred for the Gentiles.

5.  All the Old Testament prophets searched and inquired diligently of the Old Testament and of their mentor, the Holy Spirit, as just when and how this salvation of the souls of the Gentiles would be accomplished.  They knew that God was going to provide salvation graciously for the Gentiles.  They just didn’t know when or how it would be accomplished and could not connect it with an Advent of Christ to die spiritually for all men.


a.  The Old Testament prophets taught the doctrine of salvation.


b.  They researched and investigated this subject.


c.  They tried to find out the time and circumstances to which the Spirit pointed.


d.  The Holy Spirit predicted Christ’s sufferings and glory.


e.  All of the Old Testament prophets from Moses to Malachi prophesied concerning the salvation coming to the Gentiles as our Lord explained in Lk 24:26-27.


f.  The prophets received God’s revelation but did not always understand what their prophecies meant.  However, they did not shrug their shoulders when they failed to understand the significance of their words; instead they searched diligently and carefully to determine the meaning of God’s word.  They took their task seriously and wished to know as much as possible about the coming salvation.


g.  This passage also teaches the doctrine of verbal plenary inspiration of Scripture.
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